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PI3ABSHA ®IJIOCO®ISA Y. AIKKEHCA
KPI3b ITPU3MY IIEPEKJIAY

Y emammi sucsimnoemuvcs ceoepiona Pizoseana ginocogia Yapnvca Hikkenca ax oco-
bnueul i0etiHo-QinocopcoKull KOMIIEKC YiHHOCmell. B 0CHO8I 00CniddicenHs — npazmamuy-
Ho-cmunicmuuni ocobnusocmi pomany “Benuxi cnooieanns”. 3 0enady na pisui Kyismypho-
MapKoBani KOHMeKCMuy Opuinany ma nepexkaaoy Oyno GU3HAYeHo ONMUMANbHI NPUioMU
nepeKnaoy Ha YKpaiHcobKy Mos).

Kniouogi cnoesa: Pizoesana ghinocoghis, KynemypHo-mapkoeanuii KOHMeKcm, ceMaHmuy-
He po3uupensl, KOHMeKCmyanibha 3amina, i0eiHo-@inocopcoKuli KOMnIEKc.

AHIIiMchKa JIiTepaTypHa TPAIMIisl CTBOPHIAa CBOI 3pa3kKu BBEAEHHS TeMH Pi3nsa
y niteparypy [5, 301]. Un He HaiisickpaBime 3 MOMDK yCiX OpUTaHCHKHX NMHCHMEHHUKIB
PiznBo 3manboBye Yapnbsc JlikkeHC, IJIsT KOTPOTO BOHO HMEPEBTUIIOETHCS y LUTHH 1/1eiHO-
¢inocochKkuii KOMIIEKC, B OCHOBI SIKOTO JIEXKAaTh BIKTOPIaHCHKUIT KyNBT POAMHHOCTI Ta
XPHCTHSHCEKI MOpaNbHI HiHHOCTI. Y poMaHi “Bennki criopiBaHHsS" XyMoXKHI pilICHHS aBTO-
pa, OB’s3aH1 3 JyXOBHUMH OPi€HTHUpaMU BIKTOPiaHCHKOI AHIUII, KepyIOThCS HacaMIiepes
YTOIIYHOIO BipOIO y HEEPEMOXKHY CHITY 0Opa, ieaizamiero CIMCHHIX BITHOCHH Ta ecTe-
THYHAM CIPHHHATTAM 3BHYAiB i H0OyTYy “cTapoi mobpoi AHmmii”.

JlociikeHHsT 0COOIMBOTO CBITOCIPUHHATTS — Pi306aHoi ginocogii kpizb NpHU3My mepe-
KJIaJly Ha Marepiaii poMaHy “Benuki criofiBaHHS“ 3yMOBITIOE COOOIO SIK HOBU3HY, TAK i aKTy-
aJbHicTb 00paHoi TeMu. Briepiie 3aransHOBigOMa CKIIaIHICTh Ta OaraTorpaHHICTh Pi3ABSHOTO
(eHomeHa y TBOpuocTi Yapibea J{ikkeHCa TOCHIDKYETBCS 3 TOUKH 30py TIOBHOTH NEPEKIIaTy.

Mera poGoTu mossrae y BHOKPEMJICHHI XapaKTepPHUX CIIOCOOIB BTUIGHHS 0COOH-
BocTel pizaBsHOI dinocodii Yapns3a JlikkeHca B yKpaiHCEKOMY IHepeKiaji, 3AiHCHeHNM
PoctucnaBom onenkom. O6’ektom nociimkeHHs € poman Y. Jlikkenca “Benuki cromi-
BaHHS Ta Horo ykpaiHoMoBHHMII nepekiaz. IIpeaMeToM HayKOBOTO NOCIHIMKEHHS € IPHU-
HomH nepexsagy cuerudiqHuX CTIIICTUYHUX OMHULB 3 TOUKH 30py PizaBsHoI dimocodii.

Yapnbeca [likkeHca IO TIpaBy BBaXKAalOTh TBOPLEM PI3ABSHOIO XXAaHPY Ta Pi3ABSIHOI
¢inocodii. Born 3’sBIIHMCH B HOrO TBOPUOCTI LIIKOM 3aKOHOMIPHO, 4epe3 Te, [0 BOHM
HalO1IBII BCHOTO BIJIOBiNAMM BHYTPIIIHIN JIOTiNi HOro XymoxHBOro Meroxny. IIpo 3ako-
HOMIPHICTb TTOSBH y TBOpUOCTi JlikkeHca pizaBsHOI ¢inocodii, mumre i ¢ppaHIry3bKui Jii-
teparypo3HaBenb Jlyi KazampsH [3]. Asie He MO)KHA TOBOPHUTH PO aHDIIHCHKY Pi3ABIHY
niteparypHy Tpagunito JlikkeHca sk Ipo 6e3mocepesHe 0CHOBOIOJIOXKHE JXKEPEeNo I Ha-
IIICaHHS TBOPIB, IPOHU3AHUX “PI3ABSHOIO iA€ONOTi€I0” IHIMMMI THChbMEHHUKaMH. L{inkom
3aKOHOMIpHO, IO B Iieif yac B iHMMX KpaiHax (GOpMyeThCs cxoxa ineitHa ¢inocodis nobpa,
sika 0a3y€eThCsI HE TUTBKY Ha BUKOPHUCTAHHI (DOIBKIOPHOTO MaTepiairy, a i Ha XpUCTHSIHCHKIN
Mopaui. Sk npuknan moxaa HaBectH E.T.A. Todmana B Himenskiit Ta I. K. Aunepcena
B JaHCHKIH JiiTeparypi, ki me 1o JlikkeHca mociyroByBaiucs ifeero Pizasa sk oco6muBoi
CHCTEMH L[IHHOCTEH.
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YV wmonorpagii T. Cineman € wnikaBe mnopiBHsAHHS JlikkeHca 3 IpBinrom. Aue
y Bammnrrtona IpBinra, skuil IponoBigyBaB KyJbT JOMAIIHHOTO BOTHUINA 1 PI3NBSIHY
IIOM SIKIICHICTh cepis, pi3aBsHa ¢inocodis HabyBae Nemo iHIIMX CIIOCOOIB BUPaKCHHS.
Ha nymxy IpBinra, HaiisickpaBilie KyJIbT JOMAIIHIX PAIONIiB MOXeE IPOSIBUTHCS Y CIIOKiH-
Hilf CUTBCBKIN THIII, [ IIe HeMAa€ TUX PI3KUX COILIaNbHUX KOHTPACTIB, SIKi TaK XapaKTepHi
JUISL BEJIUKOTO CydacHOro micta. TyT CTOCYHKH MiX JTIOABMH OYIyIOTECSI HA OCHOBI TapMo-
Hii, a Pi3nBo mocense B cepisx Jironeit Mup ta iro60B [3, 171]. Lelt mepion cumBomizye 3a-
THIIHE ciMelHe 310paHHs HaBKOJIO MEPHOTO BOTHIO 3 KaMiHy. SICKkpaBHii BOTOHb, OCBITIIIO-
109 KIMHATY, HEMOB LITYYHE COHIIE, 3irpiBac pouHy i 3MyIIye iX MPUBITHO MOCMIXaTHUCh
KO)KHOMY, XTO O 7O HHX He 3aBiTaB. Y JIONEH BHHUKA€E JyMKa, IIO BCi ZBepi 1 BCi cepIist
BiJTYMHEHI, aJKE [ Yac — PO3KBIT TOCTHHHOCTI.

V JlikkeHca, Tak sk 1 y IpBiHra, MoBa iine He Ipo penliriiHy iIeosorito OyKBaJbHO,
a mpo crienugiuHy, 0coGIMBY i CHMBOIIIUHY comianbHy Qinocodiro. B ocHOBI pi3nBsHOl
¢inocodii Yapmnssa JlikkeHca JIKUTH “OMAIIHS 11€0JIOTis, sIKa BOJIOAIE HETIEPEMOXKHOIO
cwtoro 1obpa [3, 177]. loManiHs ieooris € YUMOCh Ha KINTANT CEHTHMEHTAIBHOT 1/1¢0710-
ri ponuHN, a7pKe POIMHHI ITOTYTTS MOXKYTh Oy TH FOJIOBHOIO 00’ €JHYIOUOIO CHIIOIO IS YCiX
TrofieH, He3aJIeXHO BiJ IX COLIaJbHOTO CTAaTyCy UM MaTepialIbHUX CTAaTKiB; BiIOyBaeThCsS
TIOHOBJICHHS IPYXHIX Ta CIMEHHUX 3B’3KiB, IEpepBaHMX depe3 NeBHI MPUIUHU. JIiIKKeHC
TBOPUTH Mi(), KU OB s13ye cBATO Pi3nBa B mepiry 4epry 3 pOAMHHUMH IL[IHHOCTSIMH Ta
XPHCTHSHCHEKOI0 MOPAJIIIO, TOMY JyXe JacTo Horo ine#iHy dizocodiro nodpa Ha3uBaOTH
“KyJIBTOM POAMHHOCTI”.

Sk mucaB cam Yapns3 [likkeHC y cBoeMy Jucti, “PiznBsHa dinocodis — me monmsizg
Ha JKUTTS 3 BECEJIOl TOUKH 30py, HEell[aJHe NperapyBaHHs] oOMaHy, IiIHECEHUH HacTpiil...
1 CTPYMiHB SICKPaBOTO, IMPOCEPAHOTO, MIEAPOTO, PaLiCHOTO, IIPOMEHUCTOTO 300paKEHHS
BCHOT0, 110 CTOCYETHCSI IOMAIIHLOT0 BorHUIA” [5, 66].

JikkencoBa «PizapsHa (inocodis» IesKor Miporo 3a3Haia BIUIMBY iHIIHX (inocod-
cekux Teuiid. B. B. IBamesa 3a3Havae, mo Bes Monoicts JlikkeHca podInIa cepen JIonei
6enramiBcbkoi mkony. ITicist 6l 1832 poky Benmka KUTBKICTh WICHIB IaJaTH TPOMa —
PaIMKATIH 3HAXOMIMCH I1iJ{ BIUTHBOM ifieil BarTama. Moro no3ysr “sxoMora Ginblie macts
JUISL HAWO1IbIIOT KUTBKOCTI JIFofell” TOBHHEH OyB MPUTATYBAaTH Mac CBOIM BiIBEPTUM yTO-
ITi3MOM Ta 1JIF030pHICTIO, 3aCIOKOIBIIH 3araJl, IKUi OyB Tak HAISKaHUH 3pOCTaHHSIM poOo-
4OTO pyXy. ABTOp BHCYBA€ NPUITYIIEHHS, III0 IPOMOBH PaUKaJIiB MOIIIX MaTH Ha J{ikkeHca
OinpImmil BIUIMB, aHDK TpakTaTH camoro benrama. Bymyuw mie mapnaMeHTCHKHM CTEHO-
rpadom Ta pernoprepoMm, JlikkeHC 03HAHOMHUBCS 3 OCHOBHUMH IOJOXKEHHIMH “‘dizocodii
xopucti” [1, 177]. Bepy4u no yBaru rpaMoTHICTh Ta HaunTaHicTh JlikkeHca, B. B. IBamesa
CTBEPIKY€E, IO 3HAHOMCTBO NMUCEMEHHMKA 3 aHDIIHCHKOIO OypiKya3HOIO EKOHOMIYHOIO
Ta inocodcerkoro qymroro He Oyno BunagkoBuM. “@Dinocodis KOpHCTI” HMepeIuIiTaeThCs
y JlikkeHca i3 CIIOBi{yBaHHSM JIIOJSHOCTI Ta 3aCyIPKEHHSIM HEPO3yMHOTO €roizMy.

Uwnmanuii BIUTUB Ha HBOTO CIIPaBHB 1 M1JDTB 31 CBO€IO NpoIaranioro ansrpyismy [1, 178].
Came B OJI0KeHHSIX MIIIs MIChbMEHHUK HaMaraBcsi 3HalTH ONOpPY JUISL CBOET Pi3/ABSIHOI ife-
ororii. BiH BipuTh, 0 MOXIIMBO YCYHYTH yCi COLianbHI KOHQIKTH Ta DOCATTH TapMOHIl
IIUIIXOM MIMPOKOi Iporaranay anerpyismy. ['ymanictiuna ¢inocodis HaauxHyna Horo Ha
OTOJIOIIEHH 3araIbHOJIIOACHKUX IiHHOCTeH [4, 177]. Ti dinocodcebki Teopil, sIKi Tak IIUPOKO
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Oynu po3noBCIOMKEH] B 100y BikTopiaHcTBa po3mIsanick HUM SK LIKIUIMBI Ta aMOpPalb-
Hi; BIH IOCTilfHO iX KpHuTHKyBaB. CIIiy 3ayBakuTH, MmO OKpiM (inocochkuxX MonIiniB Ha
Y. JIikkeHC YMMauii BIUIMB MAJIO CyCIUIbHE KUTTS KpaiHH. 3araibHOBiIOMO, 110 Pizneo
y BikropiaHchKiii AHIIT 3aBXIH CBATKYBAJIOCH IyXK€ AaKTHUBHO, i3 3arajbHHM 3aB3STTSIM.
B 1837 poui koponeBoro Aurii crae Bikropis, sika qyske nmrobmna i maHyBaja Ie CBATo. 3
LBOTO TEPiOAY KYJIETYpHE OaueHHS CBSITa JEIIO 3MIHIOETHCS: BOHO CTa€ OUIBI CHMBOJIYHUM
3 TOYKH 30py AyXOBHOI BAPTOCTI SIK OKPEMOTO iHIMBITYyMY, TaK 1 ILT0T pOUHIL.

KynbrypHa acumerpisi 3yMOBIIIOE HOSIBy HEIIOBHOTH, a YacOM HEaJeKBaTHOCTI mepe-
kiany. OTxe, IPOLTIOCTPYEMO AEKLIbKa MPUKIIAIB:

1. It was Christmas Eve, and 1 had to stir the pudding for next day, with a copper-stick,
from seven to eight by the Dutch clock. 1 tried it with the load upon my leg (and that made
me think afresh of the man with the load on his leg), and found the tendency of exercise to
bring the bread-and-butter out at my ankle, quite unmanageable [10, 20].

Jistmocst 1ie Bce y ceameeyip, 1 Bizi CbOMOI 10 BOCBMOI TOJMHY 32 CTIHHUM TOIMHHUKOM
ST MyCUB HepeMiuy8amu_KORUCHKOIO micmo 0 pizdeanoco nyouncy. $1 cupoOyBaB BH-
KOHYBATH IIe JIOPYyYCHHS 3 TsArapeM Ha Ho3i (IJ0 3HOB Haragaio MEHi YOJIOBiKa 3 HOTOIO,
3aKyTOIO B KalJaHM), ajie BiJ KOXHOIO MOTO IOPYXY XJIiO KOHYE CHIIKYBAaBCS BHCKOUHTH
BHU3Y [9, 24].

VYV nmanomy npuxnani Christmas Eve € MeTaQOpHYHHM BIKTOPIaHCBKHM CHMBOJIOM,
SIKMH yoCcOOJIIOE CyTO aHINiHChKe OaueHHs bOro cBiTa. Ha mepmmii morsan, BumaeTses,
[0 TPYIHOILIB IPH MEPeKyai Mmiel IEKCeMH HEMae, ajpke B YKpaTHCHKid MOBI iCHY€ TO-
BHOIIHHUH E€KBIBAICHT — c@Amaeyip, SIKAi MOBHICTIO BIlIIOBIZA€ CTPYKTYPHO-CEMAaHTHY-
HOMY piBHI opurinany. JlilicHo, (OopMasbHI JIEKCHYHO-TpaMaTH4HI 3B’s3KM HE HOPYIIEHO,
IpoTe, KyJIbTYypHa aCHMETpis 3yMOBIIOE€ PO30ODKHOCTI IpH iHTepHpeTarii ykpaiHCBKOTo
MeTaOpUIHOTO CUMBOIY cgameeyip. KOrHITHBHE pIIIEHHS aBTOpa 100 MOBHOTO BHpa-
JKEHHS [bOTO 00pa3y € HeBAIMM, a/pKe KyJIbTYpHHI MEepeHic Y JaHOMY BHIIAAKY IIPOCTO
HEMOXJIMBUH: yKpaiHCHKHH 4nTad BOadae y CBATBEUOPI CYTO YKpaiHCHKi IiHHOCTI. JIJIst
aHTIIIHCHKOT TPaIHIIii IITKOM HOPMaJbHO, 0 poauHa [apmkepiB ckimkae 10 cede B ToCTi
BIUTMBOBHX JIPY3iB Ta JaJeKUX POAWYIB, HAKPUBAIOUH A HUX Oarary Bedepro, a OT IJI
ykpaincbkoi — Hi. Bacuns CkypariBebkuii numre, mo “CBSTBEdip — YUCTO POAUHHE CBSTO.
Sk mpaBumIIO, 1OTO CIPABIIAIM BBEUEPi, KOJIU 32 0OPSJOBIM CTOJIOM 30MPAIHCS JIUIIE WICHN
ciM’i” [5, 172]. BaxnuBo 3po3ymiTu, mo s yKpaiHiiB CBATBeUip — e pOAWHHO-pEITi-
rifHO-00psIOBE, AESKOI0 MIpOIO HAaBITh KYJIKTOBE CBSTO, SIKE MPUITANAE HA OCTAHHIN IEHb
[MunumiBcBEKOTO MOCTY, a AVt aHMIIHIIB — O1IBIIOI0 MipOIO MPUTOTYBAHHS CBITCHKO-POIHH-
Horo PiznBa. B manomy BUnazaky NONIIBHUM BBa)KA€EMO BHKOPHUCTAHHS npuiiomy nepexia-
0aybKo20 KOMEHMY6aHHs y TIEPEeAMOBI 1O pOMaHy.

IIle omuuM mikaBUM MeTaOPUIHHM 00pa3oM y IbOMY pedeHHi BHUCTymae the Dutch
clock, sxnii P. JloneHko nepekiaB sk cminnui eoounnux. Y cBoiit kamsi “Clock” Calimon
@it nume, mo Tax 3BaHi Dutch clocks (anst cripaxus Ha3Ba “Deutch clocks”) BUTOTOB-
msumn B M. @ypranren (HiMeuunHa) i mpencTaBisuii co00I0 BEIHKI HACTIHHI TOXUHHUKH,
BUpOOJICH] IOBHICTIO 3 JiepeBa, JeTali SKUX Ii3HilIe moJanu o3x00/oBaTy Minaio (Tepe-
knan Ham — C.A4.) [8, 32]. TonoBHOI QYHKIIIEFO TAKOTO TOJMHHUKA € HaraayBaHHs, Y IbOMY
1 BOAUaeThCsl CUMBOJII3M 00pasy, sIKHi OyJI0 BXKUTO aBTOPOM JUTS IiICHIEHHS eMOLIIHHOTO
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e(eKTy: ANTHHA MA€ CTEKUTH 3a IIPUTOTYBAHHIM CBSITKOBOI CTPaBH, CAMOCTIHHO CIiAKY-
109U 32 TOMUHHHUKOM.

2. “And where the deuce ha’ you been?- was Mrs. Joe’s_Christmas salutation, when 1
and my conscience showed ourselves. I said [ had been down to hear the Carols [11, 35].

“A mebe kyou wopmsaka nocug?”’ — npusimana mene micic oo, KOIA MU BIBOX 13 MOIM
CYMITIHHSIM CTaJTi Ha 1MOpo3i. Sl cka3a., 1m0 x00ue 0o yepksu cayxamu koasoku [10, 317.

V upoMmy npukiazi 1ikaBoo BUIaeThes Gpazema Mrs. Joe’s Christmas salutation, sy
OyI10 iepexiageHo npusimana MeHe micic J[xo. P. JIorieHko BUITyCTHB NPUKMETHUK pi30651-
Huil, 0 Ha HaIly TYMKY € IIepeKJIalallbkuM OTPiXOM, OCKUTBKH ITepeKIal HeabusK BTpavae
Ha eMOLIfHOMY piBHi. 3 KOHTEKCTY CTa€ 3pO3yMUINM, IO JUTHHA O4iKyBasa Ha IPUBITINBE
1 CBATKOBE NPUBITAHHS, HE JUBIISTINCH Ha Te, IO NpHinuIa 1ogoMy HepdacHo. Ha mparma-
THYHOMY PiBHI BiJJIyBa€ThCS BEIMKHUH BIACTYII BiX TOYHOTO BiITBOPEHHS 3MicTy. Mu mpo-
MIOHYEMO CKOPHUCTATUCS IPUHOMOM ceManmuunozo posuiupents. Hai BapianT nepexiamny:
Heabusik no-cesamkosomy 3ycmpinra Mene micic JIxo.

HacrynHoto ¢pa3emMolo, sika CTAHOBHTH 1HTEPEC 3 TOUKH 30py IIOBHOTH Iepexiany € /
had been down to hear the Carols, B ykpaiHCbKOMY IEpeKIai — X00ug 00 YepKeu ciyxa-
mu xonsaoku. Onpa3y momMigyaeMo BAANUi NepeKIafabKuil IPUHOM 000a8aHH:: 00 YepKau.
3aBasky [bOMY (PYHKI[IOHATBHOMY MOJABAaHHIO BIAEThCS NOTPHMATH CTHIIICTHYHMI Oa-
JIAaHC MDK OpHTiHAIOM 1 YKpaiHCEKUM IEepeKiIafoM: amke 3a BikTopiaHCHKOIO Tpaauiieio
OyJ10 IPUIHATO CITyXaTH Pi3IBSIHI IPOIOBIMI 1 KOJIsAKK y IepkBi. HaromicTs B ykpaiHCBKiH
KyNBTYpHIH Tpaaumii KoJsiIyBaTH IpHHHATO Ha came Pi3nBo, a He Ha CBATBeUIp.

Emouiitno 3abapsnene “And where the deuce ha’ you been? "nepexnaneHo: “A mebe
Kyou yopmsxa nocus?” Ilepexnagady Branocst 30eperti IocuiIeHe eMoliiiHe HaBaHTa)KeH-
Hs1, GUIBII TOTO, TIepeKIanad 8i0HALu08 YKPaTHO3BYIHUN €KBIBAJICHTHUH 8i0n06iOHUK, TUM
caMuM HaOIM3MBINY 00K/1Ba HEBepOAIbHI KOMYHIKaTHBHI MapKepH OJIUH IO OIXHOTO.

3. We dined on these occasions in the kitchen, and adjourned, for the nuts and oranges and
apples, to the parlour; which was a change very like Joe’s change from his working clothes to
his Sunday dress. My sister was uncommonly lively on the present occasion, and indeed was
generally more gracious in the society of Mrs. Hubble than in other company [11, 40-41].

Obioanu mu 3 maxoi Hazo0u 6 Kyxui, a 00 gimanbHi NepeOUPATNCS CIIOKUBATH TOpi-
XH, aleJIbCHHU Ta S0JIyKa; IepeMileHHs e BeJIbMU HarayBaJio IepeBasranas /o 3 po-
6o4oro BOpaHHS y Hedinbie. CecTpa Most TOro AHs Oyla HaJ3BUYAHO JKBaBa, Ta H y3araii
nipu Micic ['abi BoHa cTaBaa TOBapHCHKiNIOrO, Hixk 3BUUaiiHoO [10, 34].

VY npoMy mpukIiaji HOMiYaeEMO JIeJb IOMITHE IHTEPTEKCTya bHEe BKPAIUICHHS, a caMe:
“...adjourned, for the nuts and oranges and apples, to the parlour...” , sike BIacHe € CTHU-
JIi3aMi€ro MijJi CMUCIIOBY KOPOJIBCEKY TPaauIiio cBATKyBaHHs Pi3nBa. Crumizamis (dpanm.
stylisation) — 1ie cBizoMe HaCIIilyBaHHS TBOPYOI MaHEPH NIEBHOTO IMMCHMEHHHKA, 30BHIII-
HIiX (OpPMATBHUX O3HAK HOTO CTHIIIO, IEBHOTO (hOJIBKJIOPHOTO UM JIITEPaTypHOTO JKaHPY,
CTHIIIO, HAINPSIMY, iICTOPHYHOTO Hepiony i T. 1. [9, 640]. ¥V cBoeMy 1moAeHHUKY, Oyay4u Tpu-
HaIATHITHROIO IIPHHIIECOI0, KoposieBa BikTopis mume mpo Bewip HamepenonHi Pi3nsa
1832 poxy: “Ilicns seuepi y i0anvhi ...mu nonpamyeanu 00 gimanvhi. TaM CTOSIIH [1Ba Be-
JIMYe3Hi KPyIIMX CTOJH, a Ha HUX JBI SUIMHKH, IPUKPAIICHUX BOTHUKAMHU Ta irpamrkaMu 3
IyKpy. A HaBKOJIO HOBOPIYHHX AEPeB JIekKaIH ofapyHku (nepeknan Ham — C.4.)” [9, 14].
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LlixaBoro Bumaetscs (paza Sunday dress, sixy P. JlonieHko nepekiaB sk y nedinvhe.
Tounwmit nepexnan wiei ¢ppasu: Kpamuii, CBATKOBHN OZAT. AJle BIIyYHHUH, KOPOTKHH, 00pas-
HUH BHUCIIIB, BXXUTHI NepeKiIagadeM ) HedinbHe, 3BY)Ky€ OpUTiHAIbHE CEMaHTHIHE 3HAYCH-
HSL. YTOUHIOIOYA KOHMEKCMYdaIbHA 3aMiHa € BIATIM IepeKIafalbKuM IIPUHOMOM y TaHO-
MY KOHTEKCTI.

4. We were to have a superb dinner, consisting of a leg of pickled pork and greens, and
a pair of roast stuffed fowls. 4 handsome mince-pie had been made yesterday morning
(which accounted for the mincemeat not being missed), and the pudding was already on
the boil [111, 36].

V neii ness MaB OyTH po3KiIHUN 001 — COJIOHA CBHHMHA 3 TOPOIUHOIO Ta JBi dap-
mupoBaHi Kypku. Cuauniowiuii nupiz Oy CIIeUeHUI e BIopa BpaHIi (depes Iie it He Bu-
SIBHJIM JIOC1, IO 3HUKJIA HAYUHKA), a TyJuHT came mikes [10, 32].

Po3mnizHaBaNbHUM IHTPEiEHTOM BiIOMOTO BIKTOPiaHCHKOTO mupora Oyno M’sico. Aie
4yepe3 (iHAHCOBY CKPYTy JaJeKO He BCI MOIIH COOi JIO3BOJHUTH IIPHTOTYBATH IIIO CTPABY,
TOMY M’SICO TIOYaJH 3aMiHATH (pykTaMu. bararii sk nomaBanm no m’sica Gpykru i creril.
L5 cTpaBa Gyna ocoOnuBorO Yepes IikaBy TpaIuiiio. BBakanocs, mo Toi, KOMy BIACTHCS
MOKYIITYBATH IBAHAIITE PI3ABIHUX IIMPOTiB B ABAHAAINTHOX PI3HUX OyANHKAX IIPOTSATOM
NBaHAAIATH Pi3ABSIHUX JHIB — Oy/ie ACIMBUAM JIBAHAJIATH MICAIB Y HACTYITHOMY POIIi
(mepexuan Ham — C.A4.) [9, 29].

VY nepexnani a handsome mince-pie 38yuums SIK cmauniowul nupie. BapTo 3ayBaku-
TH, IO IPUKMETHHK handsome € TONICEMAaHTUYHAM 1 MOXe peali3oByBaTH JIeKiJIbKa Kap-
JUHAIBHO PI3HUX 3HAUeHb. Bingrak, mupir B yKkpaiHCBKOMY Hepekiai MOXE CTaTH 6eilu-
KUM; 2apno npucomoganum; pym snum (CEMaHTHIHUH PO3BUTOK), MIEAPO IPHITPABICHUM
1a3yp’io (ceMaHTHYHHUN PO3BUTOK, HOJaBaHHS, KOHTEKCTyalbHa IHTepIIpeTanis) 9 Ipo-
CTO KpacuBnM (OyKBai3m).

CkIagHuM 11 IepeKiiay € KylnbTypHa peallis the mincemeat, IepekiaieHa Ha yKpa-
THCBKY SIK HayunKa. 3 METOI0 €KOHOMii MOBHHX 3acC00iB Ta JOCSTHEHHS JIOTIYHO IPO30-
poro, P. JloneHKko BUKOPHCTOBYE IepeKIaflalbKuil IpUiloM 36)oicenHs. CIOBHUKOBE 3Ha-
YeHHs JIekceMu: a mixture of currants, raisins, sugar, apples, candied peel, spices, and suet,
typically baked in pastry. Mu nponoryemMo 0odamu NpUKMETHUK (pyKmoed 3 METOIO yTOU-
HEeHHs iHpopMaIlii TeKCTy OpHTiHAITY.

5. By degrees, I became calm enough to release my grasp and partake of pudding.
Mr. Pumblechook partook of pudding. All partook of pudding. The course terminated, and
Mr. Pumblechook had begun to beam under the genial influence of gin-and-water [11, 48].

IMocTymoBo st HACTINBEKY 3aCIIOKOIBCS, IO 3MIT BUTATTH PYKH 3-II1J{ CTONY i y3amucsa
3a nydunz. Mictep [1aMOnedyk Tex y3sBcs 3a IyIUHT. Yci inwi maxosc. Konu 3 mynuHrom
nokiHamIy, Mictep [lamOnedyk mix GrarofifHUM BIUIMBOM Tapsidoro DKUHY 3HOBY MiJl-
6anpopuscs [10, 38].

JKupunii, apomMaTHHH, COIIOAKMIT MyIWHT — OJHA 13 HAHCTaPIIINX TPAAUIIHHAX aHDIii-
cpkux crpaB... Kopomns I'eopra I HaBiTe HasuBamm “IlymunroBuit kopoms” depes Te, IIO
Ha #oro repiue B XUTTI Pi3nBo ffoMy momanu apomarnuii ¢ppykToBHi myauHr. .. TicTo st
ITyJIMHTY, SIKHI TOTYBaJIK BIIOMA, PO3MIIIyBaJIX yCi WICHH POIUHY 1 KOXKEH 3 HUX 3ara/[yBaB
Oaxanns (nepekian Hamr — C.4.) [9, 16].
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ITpu BinTBOpEHHI HA yKpaTHCBKY MOBY (hpasu partake of pudding He BUHUKA€ KOJHUX,
ajKe B yKpaiHCHKiN MOBI iCHy€ pIBHOLIHHUH €KBiBaJI€HT—KYyJIBTYpPHO MapKOBaHUI nyoune,
SIKMH B yKpalHCBKOTO YHMTada BUKJIHMKAE acoIliamii Ipo TpaauLiliHe aHIIIHCHKE Pi3xBO.
AcouiatuBHUI 1UTeiid KymsTypemu nyodune peaiisye y CBIJOMOCTI YMTada HaI[lOHAIBEHO-
crnerudiune cepenopumie. Pi3nso — ne ynrobieHe TpaauiiiHe CBATO aHIIIHIIB, OB’ s13aHe
quist JlikkeHca 3 BU3HAUCHUMH MOPAJIBHUMU YSBICHHSIMH, B IIEpIIy Yepry MPUMUPEHHSIM
BOPOTIB 1 3a0yTTsIM 00pa3, BCTAHOBJICHHS MUPY Ta JOOPO3UWINBHX CTOCYHKIB MDXK JIFO/Ib-
MH, JI0 IKHX BEPCTB HAaceJCHHS BOHH He Hanexanu 0 [3]. Pisneo mo’s3ane mis JlikkeHca
3 NIEBHUMH MOpPAJIbHIMHU YCTAaHOBKaMH, 30KpeMa 1ITI03I€I0 MPOIIEHHS BOPOTIB 1 3a0yTTs
o0pa3, yCTaHOBICHHS MUPY 1 JJOOPO3UWINBHUX BIJTHOCHH MIX JIFOJbMH, 3JIaTOH Y POJHHI.
JlikkeHc 1oKa3ye TpanuiiiHe oomnaust Bikropianckoi pogunu [7, 129].

OTxe, y nepekiai, 3aiiicienuM P. JIolieHKoM, MOYKHA BIZIMITUTH JIESKI HETOYHOCTI Ta
HaBiTh yITyIIEHHs, SIKi IPU3BEIIH 0 CYTTEBUX BTpAT y nepekiasi. Hesunpasnane ogomar-
HEHHS JIKCHYHUX OMHHIIb, SIKi HECYTh BOKIIUBE KyJIbTYPHO-TPaJULiliHEe HaBaHTAXKCHHS,
3yMOBJIEHE OakKaHHSM Iepekiiagada Oyab-I0 HaOIM3UTH aHDIIHCEKY KYJIBTYpy IO YKpa-
THCBKOT, 1[0 y TAHOMY BUIAJIKy € HEIPHUHHATHUM, ajpke PiznBsHa dinocodis Y. likkenca
sIBIII€ cO00I0 OCOONMBY CHCTEMY AHITIHCHKMX I[IHHOCTEH, NMPUTaMaHHUX BHKJIIOYHO aH-
DIIHCBKOMY CYCIIBCTBY BikTopiaHCcEKO1 106U.

TakuM YMHOM, MO>KHA 3pOOUTH BICHOBOK, IO 33171 TOBHOTH HEPEKIay CIIiJl yHHKAaTH
MIPUIOMY OJIOMAIIIHEHHsI, Takoi coOi BUpa3HOI HaTypai3amii, sSika IIEBHO CTUPAE KYIBTyp-
HI MeXi JJBOX BiJIaJIeHUX KylbTyp. BapTro mam’siratu, mo nepekinanaioun poMas “Bernmuki
CrHoniBaHHA”, MepekiIagad nepekianae ocobmuBy ¢inocodito nobpa Y. likkeHca, ToMy
BapTO OPIEHTYBATUCS HA IIPUHOM OUY>KSHHS, SIKHI CIPsIMOBAaHMI Ha 30epexeHHs KyJIbTyp-
HUX 0COOJIMBOCTEH OpUTiHAITY.
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POXKXJECTBEHCKAS ®NJIOCOPUA Y. JTUKKEHCA
C IEPEBOTYECKOM TOYKH 3PEHUSA

B cmamvwe oceewaemcs ceoezo poda Poocoecmeenckas gunocous Y. Juxkenca kax
0CO0bLEl UOCHHO-PUIOCOPCKUTI KOMNIEKC YEHHOCMEN U NpAeMamuiecKo-Cmuiucmuyec-
Kue ocobennocmu pomana “Bomvuiue nHaodedxcovl”. Beudy paznuuuili mesncoy KyibnypHo-
MAPKUPOBAHHBIMU KOHMEKCIMAMU OPUSUHANA U NEPeBo0d OblLIl ONpedesieHbl ONMUMAbHbLE
npuembl nepesoda Ha YKPAUHCKULL A3UK.

Kniouesvie cnosa: Pooicoecmeenckas ghunocogus, KynbmypHO-mapKupo8ambvlii KOH-
meKcm, ceMaHmuyecKoe pacuupenue, KOHMeKCHyanbHas 3aMeHd, UOeUHO-PUIoCcoPCKutl
KOMNLEKC.

Savolotska A. A., Master Student,
Institute of Philology, Taras Shevchenko National University of Kyiv

CHRISTMAS PHILOSOPHY OF CH. DICKENS
IN THE LIGHT OF TRANSLATION

The article highlights peculiar Christmas philosophy of Ch. Dickens as an original
conceptual-philosophical complex of values and pragmatic-stylistic special features of
novel “Great expectations”. Taking into consideration culturally-marked differences
between contexts of original and translation, article shows optimal translational methods
into the Ukrainian language.

Keywords: Christmas philosophy, culturally-marked context, semantic widening,
contextual substitution, conceptual-philosophical complex.

457



